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ma deseaba su anexiôn a Berna.
Por su parte Napoleon con el
acta de mediaciön que otorgö
no modified en nada la situa-
ciön existente, si bien subsi-
guientemente los murtenses se
rebelaron varias veces y hasta
violentamente contra esa deci¬

sion, la ciudad y el distrito de
Murten quedaron incorporados
a Friburgo.
La mâs reciente historia de Murten

se caracteriza por la expansion

demogrâfica junto con cier-
ta industrializaciôn. La pequena
ciudad se extiende hoy cada vez

mâs hacia la campina sobrepa-
sando la colina fortificada. No
obstante, en el interior de los
viejos muros, aün hoy, ningün
visitante puede quedar indife-
rente ante el pasado histdrico
de esta fundacidn de Zaehrin-
gen. Pascal Ladner

Schweizerische
Rettungsflugwacht
Garde Aérienne Suisse
de Sauvetage
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Guardîa Aérea Suiza de Salvamento

Fundaciôn y desarrollo
La Guardia Aérea Suiza de
Salvamento (GASS) fue fundada el
27 de abril de 1952, como parte
intégrante, no claramente defi-
nida, de la Sociedad Suiza de
Salvamento (SSS), por el mé-
dico Dr. Rudolf Bûcher, fallecido
el 17 de marzo de 1971.
En vista de la ausencia en aque-
Ila época de medios técnicos
que permitieran el aterrizaje de
aviones en la alta montana para
acciones de salvamento, los ini-
ciadores comenzaron por for-
mar un equipo numeroso de
paracaidistas especializados para

esta tarea.
Durante el invierno de 1952/53
la GASS realizô sus primeras
operacion^s de salvamento en

la alta monu-na. Cuando en fe-
brero 1953, a causa de una
tempestad e inundacion, se pro-
dujo una grave catâstrofe en los
Paises Bajos, la Cruz Roja Suiza

apelô urgentemente al euxilio
de la SSS. A esta primera mi-
siôn internacional en helicôpte-
ro siguiö, apenas un aiïo mâs
tarde, otra acciôn de salvamento

y recuperaciôn en el extran-
jero con motivo de la gran
catâstrofe de las avalanchas en el
Vorarlberg.
Cuando en julio de 1956 dos
aviones americanos de pasaje-
ros chocaron sobre el Gran
Canon y se precipitaron a un
valle inaccesible a 1.900 métros
de profundidad, fueron requeri-

Repatriamiento de un herido en el extranjero en el Jet-Ambulancia "Lear". Veloci-
dad de crucero 780 Km/h.

Salvamento en la alta montana. En lu-
gares sin posibilidades de aterrizaje el
herido es izado en una red horizontal.

dos asimismo los servicios de
los miembros activos de la
GASS. Con ayuda de cables de
acero se pudieron rescatar los
cadâveres y efectos personales
de mâs de cien pasajeros.
El desarrollo y producciôn de
helicôpteros de mayor rendi-
miento y la construcciôn de
skis de metal retrâctiles por
^resiön hidrâulica, modified) po-
;o después, el cuadro original

del servicio de salvamento. El

trabajo de los precursores: el
engadinés Fredy Wissel y el va-
laisano Hermann Geiger, creö
las condiciones necesarias para
hacer posible el rescate y sal-
mento de accidentados en gla-
ciares mediante el uso de
aviones.
En marzo de 1960 el Dr. med.
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h.c. Fritz Bühler, entonces jefe
técnico y actualmente présidente,

procediö a la reorganizaciön
de la GASS, separândola total-
mente de la Sociedad Suiza de
Salvamento. Erige al mismo
tiempo, segün criterios topogrä-
ficos y metereolögicos una
organization que abarca a toda
la Suiza. Poco después el
material es descentralizado y dis-

tribuido en diferentes depösitos
ubicados en los aeropuertos de
Zürich-Kloten, Mollis, Samedan,
Magadino, Zermatt, Sion, Berna,
Colombier, Ginebra, Interlaken
y Basilea.
Repetidas veces desde 1960,
los pilotos de la GASS han cum-
plido misiones de ayuda en
casos de catâstrofes. As! cuan-
do la rotura del dique de Lon-

garone en Italia (1963), cuando
se produjo un desprendimiento
de glaciar en Mattmark (1965),
en ocasiön de la cataströfica
inundaciön de Florencia (1966),
al ocurrir las avalanchas en los
cantones de los Grisones, Gla-
rus, Uri, Schwyz y Berna, en
enero de 1968, y al inundarse
regiones del Piamonte en no-
viembre del mismo ano.

La Guardia Aérea Suiza de Salvamento presta
asimismo socorro en el extranjero en casos
de accidentes o de enfermos graves
Los vuelos de repatriamiento
constituyen una de las activida-
des principales de la GASS y
sirven para llevar de regreso a
su patria a las personas que se
accidentaron o enfermaron gra-
vemente en el extranjero.
El valor de estos vuelos, tanto
desde el punto de vista psicolö-
gico como del médico, es
inestimable y ünicamente puede ser
medido por alguien que haya
sufrido personalmente alguna
vez una enfermedad o un
accidente fuera del pals, donde tu-
viera que penar durante sema-
nas en un hospital extranjero, a
la espera de poder viajar por
ferrocarril, automövil o avion de
ruta comercial.
Si el paciente no habla el idio-
ma del pals o lo hace insufi-
cientemente y es internado en
un pequeno hospital, le reco-
mendamos telefonear a la Central

de alarma de la GASS que
funciona permanentemente dla
y noche. Ni bien la GASS recibe
un pedido de socorro, la direc-
ciön de alistamiento détermina
en primer lugar con el médico
a cargo del enfermo si éste puede

ser trasladado. Puesto en
claro esto se sabe si el paciente
necesita ser transportado en un
avién-ambulancia (con o sin ca-
bina presurizada) de la GASS
o si puede ser llevado en un

avion de llnea comercial. Toda-
vla no se conoce suficientemen-
te hasta ahora que, prâctica-
mente, cualquier enfermo o

herido puede ser transportado
por via aérea.

Las aeronaves de la GASS es-
tân provistos de los mâs moder-
nos aparatos médicos. Segûn
las necesidades, el paciente es
confiado durante el vuelo al cui-
dado de un médico, un asistente

Funciones de la GASS
Misiones de salvamento

por accidentes en montana (verano e invierno), victimas de avalanchas,
accidentes de ski lejos de pistas controladas y casos graves en pistas; accidentes

de trabajo en obras en las montanas; accidentes de aviaciôn y de trân-
sito; répido rescate de accidentados y muertos; prestaciôn de primeros au-
xilios adecuados (medidas inmediatas para salvar la vida del herido); inter-
venciôn directa de médicos especialistas (anestesistas); transporte râpido y
con precauciones de heridos al hospital; despacho de perros adiestrados para

avalanchas CAS; transporte urgente de personal especializado para soco-
rros (buzos, soldadores, técnicos para dinamitar, etc.).

Vuelos de abastecimiento

para aldeas y valles aislados del mundo exterior y para refugios alpinos y
cabanas de montana aisladas o de diflcil acceso.

Servicio de ambulancias aéreas

para los montaneses en caso de urgencia de cualquier naturaleza o para el
transporte de médicos.

Vuelos de evacuaciôn
en casos de irrupcién intempestiva del invierno o de peligro de avalanchas.

Vuelos de traslado
en casos urgentes (accidentes o enfermedades en fase aguda) de un pequeno

hospital a un gran centra médico; traslado de recién nacidos en peligro
de muerte a una cllnica neonatologies especializada.

Vuelos de repatriamiento
para turistas heridos o gravemente enfermos, de y a todos los palses euro-
peos, Africa del Norte y el Cercano Oriente.
Socorros en caso de catâstrofes
avalanchas, deslizamientos, terremotos, inundaciones y accidentes catastré-
ficos en lugares inaccesibles, en Suiza y el extranjero.

Otras tareas
—bombardeo artificial de avalanchas
—lucha contra incendios de bosques
—control de trânsito en las rutas y piquetes de socorro para grandes reu-

niones deportivas y manifestaciones en masa (en colaboracién con la po-
licia y las organizaciones correspondientes)

—desde enero de 1970 organizaciôn y ejecucién de todos los transportes
para- el Grupo de trabajo de cirujla de transplantes (ôrganos, donantes, be-
neficiarios).
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de vuelo o una enfermera. El

transporte del hospital al avion
y viceversa es organizado asi-
mismo por la GASS.
La Guardia Aérea Suiza de Sal-
vamento efectüa vuelos a todos
los paises europeos, al cercano
Oriente y a Africa del Norte, en
la medida en que las condicio-
nes politicas lo permiten. Estos
vuelos son gratuitos para los do-
nantes de la GASS. Siempre
aterriza en el aeropuerto mâs
proximo al hospital.
Como organizaciön auxiliar de
la Cruz Roja Suiza la GASS
goza en todas partes de ciertos
privilegios. Puede, previa
consulta, hacer escala en numero-
sos campos de aterrizaje mili-
tares del extranjero y aun sobre-

volar territorios interdictos. En
todas partes se procura secun-
dar a las tripulaciones de los
aviones de la GASS en el ejer-
cicio de su actividad.
En interés de los pacientes o
de sus familiäres la Guardia
Aérea Suiza de Salvamento
siempre trata de hallar la solu-
cién mâs economics y de man-
tener los costos tan bajos como
sea posible. La GASS sölo
factura los gastos netos del tiempo
de vuelo y del seguro de los
pasajeros. Gracias a las contri-
buciones de generosos donan-
tes le es posible hacerse cargo
de los costos de administraciôn,
del servicio de guardia permanente,

materiales, amortizacio-
nes, seguro de aeronaves, for-

maciön de los miembros acti-
vos, etc.
Todo el mundo puede llegar a

ser donante de la GASS con
una simple cuota de 20 francos
por persona por ano, o 50 francos

por familia (los padres y los
hijos hasta los 16 anos).
Las bonificaciones para los do-
nantes alcanzan hasta 10.000
francos por persona y por ano
en los casos de vuelos médicos
por razones de socorro, bûsque-
das, traslados o repatriamiento.
La secretarla de la GASS pro-
porciona gustosamente informes

adicionales. Dirigirse a:
Dufourstrasse 43 - CH 8008
Zürich, Suiza. Teléfono 01/ 47 22
30 Postscheckkonto: 80 637
Zürich.

Juegos olîmpicos - Innsbruck 1976

(Foto Keystone).

Bernhard Russi, un merecido segundo
puesto en el descenso en ski.

Franz Krienbühl, el veterano de los
juegos. Un ejemplo de perseverancia
y de mérito, aunque ninguna medalla
haya premiado sus esfuerzos. Edad 47
anos.

yiillilmii ivÉliilt!
Extraordinarios resultados en slalom gigante: Heini Hemmi y
Ernst Good conquistan respectivamente ia medalla de oro y
de plata.

Bob de cuatro: brillante medalla de plata del equipo suizo.
De izq. a der.: Erich Schaerer, Ueli Bächli, Ruedi Marti y Josef

Benz.
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